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TREATY BETWEEN THE UNITED KINGDOM

AND THE' NETHERLANDS FOR THE

MUTUAL SURRENDER OF FUGITIVE

CRIMINALS,

iSitfued at ]merlon September 26. 1898.

[Ratiiicaliot.s exch¢919e4 at Toulon, December 14, 1898.1

HER Majesty the Queen of
she United kingdom of Great
Britain and Leland, Empress
of India, and Her Majesty
the Queen of the Netherlands,
having mutually resolved to
conclude a new Treaty for.the
extradition of criminals, the said
High Contracting Parties have
named asTheir Plenipotentiaries
to conclude a Treaty for this
purpose, that is to say:

Her Majesty the Queen of
the United Kingdom of Great
Britain and Ireland, Empress of
India, the Most Honourable
Robert Arthur Talbot Gascoyne
Cecil, Marquess of Salisbury,
Earl of Salisbury, Viscount
Cranborne, Baron Cecil, Peer
of the United Kingdom, Knight

HARE Majosteit de Koningin
van het Vereenigd Koninkrijk
van Groot-Britannia en Ierland,
Keizeria van Indie, en Hare
MTajesteit de Koningin der
Nederlanden, in geiueenschap-
pelijk overleg overeen gekomen
zijnde eon nieuw verdrag to
sluiten betreffende de nitleve-
ring van misdadigers, hebhen
gezegde Hooge Contracteerende
Partijen to dien einde tot
Hoogstderzelver Gevolmachtig-
den benoemd to weten :

Hare Majosteit de Koningin
van het Vereenigd Koninkrijk
van Groot-Britannic en lerland,
Keizerin van Indie, den Heer
Robert Arthur Talbot Gascoyne
Cecil, Markies van Salisbury,
Graaf van Salisbury, Bnrggraaf
Cranborne, Baron Cecil, Pair
van het Vereenigd Koninkrijk,
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of the Most Noble Order of
the Garter, ,Member of Her Ma-
jesty's Most Honourable Privy
Con ncil, Her Majesty's Principal
Secretary of State for Foreign
Affairs, &c, &c. ;
And Her Majesty the Queen

of the Netherlands, Alexander
William Baron Sclinm elpen-
ninck van dor Ove, Charge
d'Affaires, ad interim, of the
Netherlands in London, Knight
of the Order of Orange Nassau,

Who, having communicated to
each other their respective full
powers, found in good and due
form, have agreed upon andeon-
cluded the following Articles:-

kidder van de. Orde van den
Kouseband, Lid van Harer i ia-
jesteit's Geheimmi ltaad, Hater
Majesteit's voornanmsten Secre-
taris van Start voor 13niten-
landsche /.aken,enz.;
En Hare Majesteit de Konin-

gin der Nederlmdeu, Alexander
Willem Baron Schinmaelpen-
ninck van der Oye, Tydelyk
Zankgelastigde der Nederlanden
to Louden, 1l1 Ider der Onto vall
Oranje Nassau, enz., enz.;

Die, na elkander hunne res-
peetievc volnmchteu to hebben
medegedeeld, Welke in goeden
en behoorlijken norm zijn he-
vondeu, omtrent de volgende
Artikelen zijn overeengekomen
en doze hebben vastgesteld

ARTICLE 1. ARTTKEL I.R

The High Contracting Parties
engage to deliver up to each
other those persons who, being
accused or convicted of a crime
or offence committed in the
territory of the one Party, shall
be found within the territory
of the other Party, miner the
circumstances and conditions
stated in the present Treaty.

ARTICLE 11.

The crimes • or offences for
which the extradition is to be
granted are the following

1. Murder, including infanti-
cide, or attempt, or conspiracy
to murder, including such crimes
when directed against the Sove-
reign , his heir, or any other

[71]

De Hooge Contracteerende
I'artijen verbinden zich :mu
elkander nit to levereu rile
peisonen, die heschuldigd van
of veroordeeld wegens een mis-
drijf gepleegd op het groud-
gebied r:ui tie eene Pm•tij, ge-
vonden worden op het grond-
gebied van do andero Partij,
order de mnstandigheden en
voorwaarden in het tegcuwoor-
dig verdrag vermeld.

ARTIKEL It.

De misdrijven, ter zake waar-
van de uitlevering zal worm
toegestaaa zijn de volgende:-

1. lloord, daaronder hegre-
pen kindermoord, of poging of
sanrenspanning tot moord, daar-
onder begrepen zoodanige mis-
dri,jven gericht tegen den Souvc-

s 2
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person whomsoever, provided
that the crime is not of a
political character,

2. Manslaughter, including
the manslaughter of a child.

3. Assault occasioning actual
bodily harm.

4. Maliciously wounding or
inflicting grievous bodily harm.

5. Counterfeiting or altering
money, or uttering counterfeit
or altered money.

6. Forgery, counterfeiting or
altering, or uttering what is
forged, counterfeited or altered.

7. Embezzlement; fraud by
a bailee, banker, agent, factor,
trustee, or director or member or
public officer of any Company,
made criminal by any law for
the time being in force; or
larceny.

S. Malicious injury to pro-
perty if the offence be indict-
able.

9. Obtaining money, goods,
or valuable securities by false
pretences.

10. Crimes against bankruptcy
law.

It. Perjury, or subornation
of perjury.

12. Rape.
13. Carnal knowledge, or any

attempt to have carnal know-
ledge, of a girl under 16 years
of age.

14. Indecent assault.
15. Administering drugs, or

using instruments with intent
to procure the miscarriage of a
woman.

16, Abduction.

4

rein, tegen diens erfgenaam, of
tegen Feder under persoon wien
ook, wits het misdrijf gems
staatkundig karakter draagt.

2. Doodslag, daaronder begre
pen kinderdoodslag.

3. Mishandeling zwaar licha-
melijk letsel ten gevolge heb
hende. -

4. Verwouding met voor-
bedachten rade of het toebren-
gen van zwaar lichauielijk letsel.

5. Het namaken of verval-
schen van muntspeciun en
muntpapier of het in omloop
brengen van valsche of ver-
valschte muntspeciun of nnurt-
papier.

6. Valschheid in geschriftel,
of let gebruik maken van de
valsche of vervalschte geschrif-
ten.

7. Verduistering of diefstal.

S. Opzettelijke en ernstige
beschadiging van goederon.

9. Oplicbting.

10. Bedriegelijke bankbreuk.

11. Meineed of het uitlokken
van meineed.

12. Verkrachting.
13. Het hebben van vleesche-

lijkegemeenschapmet cell meisje
beneden den leeftijd van 16 jaar.
of poging daartoe.

14. Aanslag tegen de zeden.
15. Het toedienen van mid-

delen of het gebruiken van
instrumenten met het dcel de
afdrijving der vrucht van eene
vrouw to veroorzaken.

16. Schaking.

1
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17. Child stealing.

18. Kidnapping of minas
and their falsennprisonnhent.

19. Burglary or house-break-
ing.

20. Arson,

21. Robbery with violence.
22. Any malicious act clone

with intent to endanger the
safety of a railway train.

23. Threats by letter or other-
wise, with intent to extort.

24. Piracy by law of nations.
25. Sinking or destroying it

vessel at sea, or attempting to
(10 so.

26. Assaults on board a ship
on the high seas, with intent to
destroy life, or do grievous
bodily harm.

27. Revolt by two or more
persons on board a ship on the
high seas, against the authority
of the master.

28. Dealing in slaves in such
a manner as to constitute a
criminal offence against the
laws of both Status.

Extradition is also to be
granted for participation in any
of the aforesaid crimes, pro-
vided such participation be an
extradition crime by the laws
of the State applied to.

In the foregoing cases extra-
dition shall take place only
when the cliche , if committed
within the jurisdiction of the
country on which the claim for
surrender is made, would con-

17. `Vegvoering van kill-

dereu.

18. Oplichting van minder-
,jarigen en hunne wederrechte-
lijke vrijheidsberooving.

19. Inbraak.

20, Opzottelijkc brandstich-
ting.

21.. Diefstal met geweld.
22, Hot opzettelijk doeu unt-

staan van gevaar voor een
spoortrein,

23. Bedreigiag bij geschrifte
ouder eene bepaalde voorwa rdii
(Artikel 285 tweede lid Neder-
landsch Wetboek van Straf-
recht).

24. Zeeroof.
25. Het doeu zinkem of ver-

nielen van een vaartuig up zee,
of poguhg daartoe.

26. 1lishaudelingeu, met het
oogmerk onh to dooden of zwaar
lich:unelijk letsel toe to bren-
gen, gepleegd aan boord van
een vaartuig in vo11e zee.

27. Verzet van twee of nicer
personen tegen het gezag van
den schipper, gepleegd aan
boord van een vaartuig in voile
zee.

28. Het dri,jven van slaven-
handel wits opleverende eon
strafbaar feit volgens de wetten
dor beide Staten.

Uitlevering words uok toe-

gestaan weguns nledeplichtig-

heid aan een der bovemgenoem-

de ulisdri,jven, walince'r voter

die medeplichtigheid kan wor-

den nitgeleverd volgens do wet-

tell van den Staat, aim welkeu

de uitlevering wordt aange-

vl'aagd.
lit do bovengunoemde geval-

len zal de uitlevering alleen
plaits lhebben, wanneer het mis-
drijf, indien !let ware gepleegd
biuucm but reelltsgebied van bet
land, waarau de aanvrage tot



stitute all extradition crime by
the laws of that country.

Extradition may also be
granted, at the discretion of the
Staao- applied to, in respect of
any other crime for which, ac-
cording to the laws of both the
Contracting Parties for the time
being in force, the grant can be
made.

ARTICLE 111.

Either Government may, in
its absolute discretion, refuse to
surrender its own subjects to
the other Government.

ARTICLE IV.

The extradition shall not
take place if the person claimed
on the part of the British
Government, cr the person
claimed on the part of the
Netherland Government, has
already been tried and dis-
charged or punished, or is
actually upon his trial, within
the territory of the other of the
two High Contracting Parties,
for the crime for which his
extradition is demanded.

If the person claimed on the
irirt of the British Government,
or if the person claimed on the
part of the Netherland Govern-
ment, should be under exami-
nation, or is undergoing sen-
tence under a conviction, for
any ether crime within the ter-
ritories of the two High Con-
tracting Parties respectively, his
extradition shall be deferred
until after he has been dis-

6

is gedaan, volgens
de wetten van dat land tot nit-
levering aanleiding zou kunnen
geven.

Uitlevering zal ook kunnen
worden toegestaan, naar het
goeddunlcen van den Staat,aan
welken de uitlevering wordt
aangevraagd, tell opzichte van
eenig ander inisdrijf waarvoor,
overeenkoiastig de wetten der
beide Contracteerende Partijen
up dat tijdstip van kracht, de
toestenmiing ]call worden - ver-
leend.

ARTIKI'L Ill.

Flke Regeering nutg, geheel
uaar eigor gueddiniken, wcigeron
zijne eigen onderdanen aan do
andere Regeering nit to leveren.

ARTIKEL IV.

De, uitlevering zal'geen plaats
hebbeu,indien do persoon door
dcBritsche I tegeering opgcuischt,
of do persoon door de Nedez-
landsehe Regeering opgeuischt,
ter Bake van het misdrijf, waar-
voor zijne uitlevering aangc-
vraagd wordt, reeds becft terecht
gcstaan, on vrijgesprok-cn, van
rechtsvervolging ontslagon of
gestraft is, of cent strafvervol-
ging tegen beta aanhangig. is op
het groidgebied van de-audere
Hooge Contracteerende Partij.,

lndien do persoon door do
Britschc Regeering opgeischt,
of indien de persoon door do
Nederlandscbe Rcgecring op-
gecischt, wegens een ander mis-
dri,jf, op bet grondgebied van do
andere 'Hooge Contracteerende
l'artij gepleegd, wordt vervolgd,
of is veroordeeld, zal zijne uit-
levering warden ivitgosteld tot
dat hij is ontslagen, hetzij
ten gevolge van vrijspraak of ont-
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ohruged, whether by acquittal,
or on expiration of his sentence,
or otherwise.

7

slag v:nn reel'Lsveivelgiug, hetzi,j
bij zijnc straf heeft ondcrgaau,
hetzij op aanle•e wijze.

ARTICLE V.

The extradition shall not
take, place if, subsequently to
the couuuission of the crime, or
the institution of the penal pro-
secution, or the conviction
thereon, exemption fron prose-
cution or puuislnneit has been
acquired by lapse of time, ac-
cording to the laws of the State
applied to.

ARTICLE VI.

A fugitive Crimimd shall not
he surrendered if the offence in
respect of which his surrender
is demanded is one of it political
character, or if he prove that
the requisition for his surrender
has in fact been made with it
view to try or punish him for
all ofleucc of a political cha-
racter.

ARTICLE V11.

A person surrendered may ill
no case be kept in prison, or be
brought to trial in the State to
which the surrender has been
made, for any ether crime or on
account of any other matters
than those for which the extra-
dition shall have taken place,
until lie bus been restored or
had an opportunity during one
month of returning to the State
by which lie has been surren-
dered.

This stipulation does not
apply to crimes committed after
the extradition.

AItflKEL V.

Le uit]evering zal gewi plants
hebhen iudieu, na het plegen
van het unisdrijt; of het iustellou
van eeue stndreohterlijke ver-
volgin>.g, of de duarop gevolgdc
vervordeeliug, do vervolgiug of
de straf vcija rd is, vvlgens do
wetteu van den Staat, nan wel-
ken de uitleveriug wordt aange-
vraagd.

ARTIKEL VI.

Iten vuortvhnchGig misdwdiger
zal niet uitlgeleverd vvorden
indion but strafbaar felt, ter
zake waarvau zijnc uitlevering
wordt gevraagd,eon staatkundig
karaktor draagt, of iudieu hij
]net bewijs ]evert, dat do aan-
'rage om zijnc uitleveriug op-
zettelijk is gedaan met do be-
doeling oni hbm Lei, take van
eeu strafbaar feit van stantkuu-
digen aard to vervolgen of to
straflbu.

ARTIICEL Vll.

De persoon, miens uitleveriug
heeft plants gehad, mag I'll gCull
geval in liechtenis gehouden of
vervolgd werden in den Stunt
tan welken de nitlevering heeft
plants gehad, ter zake van ceoig
antler misdrijf, of wegens eeuig
auder feit, dau dat waarvoor de
uitlororing geschied is, alvoens
hij is teruggekeerd of gedurende
eerie maaud de gelegeaheid
heeft gehad terug to lcoeren
naar den Start door welken bij
uitaeleverd is.
Deze bepaliug is niet toepas-

selijk op misdrijven mitt do nit-
levering gepleegd.



S

ARTICLE VIII.

The requisition for extradition
shall be made through the Diplo-
matic Agents of the High Con-
tracting Parties respectively.

The requisition for the extra-
dition of an accused person must
be accompanied by a warrant of
arrest issued by the competent
authority of the State requiring
the extradition, and by such evi-
dence as, according to the laws
of the place where the accused
is found; would justify his arrest
if the crime had been committed
there.

If the requisition relates to a
person already convicted, it must
be accompanied by the sentence
of condemnation passed against
the convicted person by the
competent Court of the State
that makes the requisition for
extradition.
A sentence passed in cohta-

m aciaw is not to be deemed a con-
viction, but a person so sen-
tenced may be dealt with as an
accused person.

ARTIKEL VIII.

Be aanvrage tot uitlevering
zal worden gedaan respectie-
velijk door de Diploniaticke
Agenten der Hooge Contractee-
reude Partijen.
De aanvrage tot uitlevering

van een beschuldigde moet ver-
gezeld zijn van een bevel van ge-
vangenmeming, afgegeven door
de bevoegde overheid van den
Staat, welke de uitlevering aan-
vraagt, en van zoodanige stuk-
ken als wellce, overcenkonstig
de wetten der plaats, waar de
beschuldigde gevonden is, zijne
aanhouding zouden wettigen,
indien fret misdrijf aldaar g'e-
pleegd ware.

Indien de aanvrage eener
veroordeelde betreft, moet zij
vergezeld ziju van het veroor-
deelend vomris of arrest, ten
laste van den veroordeeldc ve-
wezen door den bevoegdeu recn-
ter van den Staat. welke do
uitlevering aanvraagt.
Een vonnis bij verstek wordt

uiet geacht to zijn eene veroor-
deeling, maar cell persoon, tegen
wion zoodanig vonnis is gewezen,
inag worden beschouwd als een
beschuldigde.

ARTICLE IX.

If the requisition for extradi-
tion be in accordance with the
foregoing stipulations , the com-
petent authorities of the State
applied to shall proceed to the
arrest of the fugitive.

ARTICLE X.

Pending the presentation of
the demand for extradition
through the Diplomatic chan-

ARTIKEL [X.

VVanneer de aanvrage tot
uitlevering overeenkomstig do
voorgaande bepalin on is ge-
schied,zal de bevoogde machtin
dun Staat, aan welken do aan-
nrage gedaan is, de noodige
maatregelen nenien tot inhech-
tenisstelling van den voortvluch-
tige.

ARTIKEL X.

Tn afwachting van de aanvrage
our uitlevering lan[is Diploua-
tieken we,,,, ]can devoortvlueh-
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ncl, it fugitive criminal unay be
apprehended under it warrant
issued by any Police Magistrate,
Justice of the Peace, or other
competent authority in either
country, on such information or
complaint, and such evidence,
or after such proceedings as
would, in the opinion of the
authority issuing the warrant,
justify the issue of it warrant if
the crime had been Committed
or the person convicted in that
part of the dominions of the
two Contracting Parties in which
the Magistrate. Justice of the
Peace, or other competent
authority exercises jurisdiction ;
provided, however, that in the
United Kingdom the accused
shall, in such case, be sent as
speedily as possible before it
\lagistrate. lie shall, in accor-
dance with this Article, he
discharged, as well in the
Netherlands as in the United
Kingdorn, if within the term of
twenty days it requisition for
extradition shall not have been
made by the Diplomatic Agent
of the demanding country in
accordance with the stipulations
of• this Treaty. The same rule
shall apply to the cases of
persons accused or convicted of
any of the crimes or offonces
specified in this Treaty, and
committed on the high seas on
board alny vessel of either
country which may conic into
it port of the other.

9

tige ill heehtenis worden geno-
men krachtens eeu bevel afge-
geven door eeu " Police Magis-
trate, Justice of the Peace," of
andere bevoegde overheid in elk
der beide landen, op zoodanige
aangifte of klacht en zoodanige
bewijsstukkeu, of na zoodanig
onderzoek als, naar het oordeel
vain de autoriteit, the het bevel
verlee nt, termeu tot het ver-
leenen daarvan zou opleveren.
indien het misdri,jf, gepleegd of
do persoon, veroordeeld ware
binnen her ressort van het
gehied der twee C'ontnaeteereude
14nrti,jen, waarover de " Magis-
trate," " Justice of the Peace,"
of antlere bevoegde autoriteit
rechtsmacht nitoefent ; met dice
verstande evenwel dat, in het
Vereenigd Koninlari,jk de be-
schuldigdc in dat geval zoo spo2-
dig uwgelijk voor cell "111agis-
trate " zal worden gebracht. H ij
zal, overeenkomstig lit Artikel,
ontslagen worden, zoowel in
Nederland als ill het Vereonigd
Kouinkrijk, indien bimncu twin-
ti.- dageu Beene aanvrage tot
uitlevering door don Diploma-
tiekem vertegeinwoordiger van
-het land dat de uitlevering aan-
vraagt is gedaan overeenkomm-
stig do bepulingen van slit ver-
drug. Dezelfde regel zalworden
toegepast in de gevallen dot
pe•somen zijn beschuldigd of
veroordeeld ter zake van cell

der misdrijven in dit verdrag
ve'meld, enn gepleegd in volle

zee aau boord van eeu vaartuig

van eon der beide landen, het-

welk mocht komen in cease

haven van het audere laud.

ARTICLE X1.

It the fugitive have been
:wrested in the British dominions
lie Shall forthwith be brought

[71]

A RTIKEL X.I.

\Vauneer de voortvlnchtige all
Britssh grondgebied is aange-
houdem zal hi oogemblikkelijk

it 3
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before a competent Magistrate,
who is to examine him, and to
conduct the preliminary investi-
gation of the case , just as if the
apprehension had taken place
for a crime committed in the
British dominions.

In the examinations which
they have to make in accordance
with the foregoing stipulations,
the authorities of the British
dominions shall admit as valid
evidence depositions or state-
ments on oath or the affirma-
tions of witnesses taken in the
Netherlands , or copies thereof,
and likewise the warrants and
sentences issued therein, and
certificates of, or J udicial docu-
ments stating the fact of, a con-
viction, provided the same are
authenticated as follows

1. A warrant must purport
to be signed by a Judge, Magis-
trate, or officer of the Nether-
lands.

2. Depositions or affirmations,
or the copies thereof, must pur-
port to be certified under the
hand of a Judge, Magistrate, or.
officer of the Netherlands, to.
be the original depositions or
affirmations, or to be the true
copies thereof, as the case may
require.

a. A certificate of, or judicial
document stating the fact of, a
conviction must purport to be
certified by a Judge, Magis-
trate, or officer of the Nether-
lands. -

4. In every case such warrant,
deposition, affirmation, copy,
certificate, or judicial document
must be authenticated either by
the oath of some witness, or by

10

worden gebracht voor cell
bevoegd "Magistrate" die hem
verhoort ell de zaak voorloopig
onderzoekt, evenals of de aan-
lhonding had plaats gehad ter
zake van cell misdrijf gepleegd
op Britsch groudgebied.

Bij het onderzoek hetwelk de
Britsche autoriteiten overeen-
konnstig de voorgaande bepalin-
gen moeteu instellen, zullen zij
als wettige bewijsstukken aan-
nemen beeedigde klachten of op-
gaven of getuigeverklaringen in
Nederland afgelegd of gedaan,
of afschriften daarvan, en even-
cons de bevelschriften en von-
nissen aldaar ter zake uitgevaar-
digd of gewezen, en- stukken of
gerechtelijke akten, waaruit
blijkt van de veroordeeling, wits
dezelve ziju gewaarmerkt as
volgt

1. Een bevelschrift most in-
houden de vorklaring van to
ziju geteekend door cell Noder-
landsch rechter, Officier van
Justitie of ande•e bevoegde
autoriteit.

2. Klachteu of verklaringen,
of de afschriften daarvan, nnoe-
ten de veklaring in houden van
to zijjn gewaancnerkt door cell
Nederlandsch rechte•, Officier
van Justitie of andere bevoegde
autoriteit, als to zijn het origi-
neel of in de gevallen waarin
zulks noodzakelijk is, het een-
sluidend afsehrift daarvan.

3. Len stuk of gerechtelijke
akte, constatecrende de veroor-
deeling, moot de verklaring
inhouden dat ]let is gewaarnmerkt
door eeu Nederlandschen Poch-
ter, Officier van Justitie of
amdere bevoegde autoriteit.

4. In ieder geval moet van
znik eeu bevelschrift. klacht,
verklaring afsehrift, stuk of
gerechtelij,ke akte de echblicid
worden verzekerd, hetzij door

I
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being scaled with the official
seal of the Minister of Justice,
or some other Minister of State
of the Netherlands; but any
other mode of authentication fbr
the time being permitted by the
law in that part of the British
dominions where the examina-
tion is taken may be substituted
fur the foregoing.

AIr1'IUGh; XII,

If the fugitive have been
arrested in the dominions of the
Netherlands the officer of justice
shall prefer it requisition within
three days after the arrest, or, if
the arrest have not taken place,
or if it have taken place prior
to the application for extradi-
tion, then within three days after
the receipt of authority for that
purpose from the Netherland
Government in order that the
person claimed may be interro-
gated by the Court, and that it
may express its opinion as to
the grant or refusal of extradi-
ting.

Within fourteen days after
,the interrogatory the Court shall
forward its opinion and its do-
cision, with the papers in the
case, to the Minister of Justice.

The extradition shall only be
granted Oil the production, either
iu original or in authenticated

copy-
1. Of it conviction ; or,

2. (a.) Of it warrant of arrest
(which, by the law of the British
dominions , is the only document
which is granted when it is ad-
judged upon evidence taken on

11

cell becedigde getuigeverldariug,
hetzij door het daaman gel eelit
oflicioel zegel van den Minister
van .Justitie, of van eeu ander
1{oofil van cell Ministericel
llepartement in Nederland ;
dock hiervoor kam in de plaats
treden eeuige andmo e-ijze van
wamvierking, welke op dat
tijdstip geoorloofd is volgcns
de wet van dat gedeulte van
het Britsehe grondgebied, waar
liet onderzoek plaats lieeft.

U111IKI11, Xli.

Wanner do voortvluclitige
op Nederlandsch grondgebied
is amgchouden requiieert de
Oflicier van Justitie hinnen
drie dagen ma de aauhouding,
of, zoo tie auvuhouding nict heeft
plaats gehad of reeds v6Or do
aanvrage tot uitleveriug is
geschied, hinnen drie dageu ua
daartoo to zijn aangesclu•even
door de Nederlandsche Begcer-
iug, dat de opgeiiischtc persoon
door de rechtba.nk worde ge-
I oord, em dat deze hoar advies
uitbrenge over het al of niet
toestaan der uitleveriug.

Binnen veertien dageu na het
verhoor zendt de rechthank
Naar advies em hare beslissing,
met de tot de zaak behoorende
stnkken, gall den Minister van.
Justitie.

Dc uitlevering zal alleen wor-
den toegestaan 01) verLoon van
het ori^ineel of van eeu guwaar-
merkt afsclmrift-

1. \Tan con veroordeelend von-
nis of

2. (a.) Van eon bevelschrift
van gevangemneming (hetwelk
volgens de wet van het Britsche
.Itijk bet eenige stuk is dat wordt
afgegeven wanneer op grand
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oath that the accused ought
to be taken into custody),
issued in the form prescribed
by British law, and indicating
the offence in question suffi-
ciently to enable the Netherland
Government to decide whether
it constitutes, in contemplation
of Netherland law, a case pro-
vided for by the present Treaty
and,

(b.) Of the evidence.
In the examinations which

they have to make in accordance
with the foregoing stipulations,
the authorities of the Nether-
land dominions shall admit as
valid evidence depositions or
statements on oath, or the
affirmations of witnesses taken
in the British dominions, or
copies thereof, and likewise the
warrants and sentences issued
therein, and certificates of, or
judicial documents stating the
fact of, a conviction, provided
the same are authenticated as
follows :-

l. A warrant must purport
to be signed by a. Judge, Magis-
trate, or officer of the British
dominions.

2. Depositions or affirmations,
or the copies thereof, must pur-
port to be certified under the
band of a Judge, Magistrate,
or officer of the British domi-
nions, to be the original deposi-
tions or affirmations, or to be
true copies thereof, as the case
may require.

3. N certificate of, or judicial
document stating the fact of, a
conviction, must purport to be
certified by a Judge, Magis-

van order cede afbelcgdc getui-
geverklaringcn bij. rechterlijke
uitspraak is beslist, dat (to be-
schuldigde in bewaring behoort
to worden gesteld), afgegeven
in den vorm, door de Britsche
wetgeving voogeschreven, en
waaabij het feit waarvan slirake
is op zoodanige wijze is onn-
schreven, (tat do Nederlandsche
liegeering in staat zij to beslis-
sen of het, volgens de Neder-
landsche wet, eeu der gevallen
oplevert, in het tegenwoordige
verdrag voorzien ; en

(b.) Van de bewijsstukken.
Bij het onderzoek, hetwelk

de Nederlandsehe autoriteiten
overeenkomstig de voorgtande
hepalingen moeten instellen,
zudlen zij als wettige bovijs-
stukken aannemen, beuodigdc
klachten of opgaven, of getuige-
verklaringen in het Britsche
Bijk afgelcgd of gedaan, of
afschritten daarvan, on eveneens
de bevelschriften en vonnissen
aldaar ter zake uitgevaardigd of
gewezen, oil stukken of gcrech-
telijke akteu, waaruit blijkt van
its veroordeeling, mits dezelve
zijn gewaarmerkt als volgt:-

1. Een bevelschrift moot
inhonden de verklaring van to
zijngeteekend loo eon "dodge,"
Magistrate," of " Officer " van.

het Britsche ltijk.
2. 1Clachten of verklaringmn

of do afschriften daarvan, mocten
de verklaring inhoudon van to
zijn gewaarmerkt door con
" Judge," " Magistrate," of
"Officer" van hot Britsche
Ili k' als to zijn het origincel,
of in de gevallen waariu zulks
noodzakelijk is, het eensluidend
afschrift daarvan.

3. Eon stuk of gerechtelijke
al:te, constateerendc de veroor-
decling, inoet de verklaring
inhouden da.t het is gewaar-
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Irate, or otlicer of the British
dominions.

4. Tn every case such war-
milt, deposition, affirmation,
copy certificate, or ,judicial docu-
ment must be authenticated
either by the oath of sonic wit-
uess, or by being sealed with
the official seal of nine of the
Principal Secretaries of State,
or some other Minister of State
of the British dominions, but
any other mode of' authentica-
tion for the time being permitted
by law in that part of the
dominions of the Netherlands
where the examination is taken
may be substituted for the fore-

ARTICLE XIII.

The extradition shall not take
place unless the evidence be
fonud sutficicnt,: ecording to the
haws of the State applied to,
either to justify tile conlillitull of
the prisoner for trial, if the
crime had been committed ill
the territory of the said State,
or to prove that the prisoner is
the identical person convicted
by the Courts of the State
which makes the requisition,
and that the crime of which
lie has been convicted is one
in respect of which extradi-
tion could, at the time of such
conviction, have been granted
by the State applied to. The
fugitive criminal shall not be
surrendered until the expiration
of fifteen days from the date of
his being committed to prison to
await his surrender.

1:;

merkt door cell ";fmlge," " ,lla-
gistrate," of "Officer" van het
Britsche Rijk.

4. hi ieder geval moct van
zulk cell bevetschrift, klacht,
verklaring, afs(dirilt, Auk, of
gercchoeli,jke akte de eehtheid
worden verzekerd hetzij door
cell bededigde getuige.verkiaring,
hetzij door het daaraau gchuclit
ofliciiel zegcl van cell von do
"Principal Secretaries of State,"
of eeuig ande• " Minister of
State" van het Britsche Rijk
doch hiervoo• kan in de plants
treden oeuig andee wijze van
waarmerking, Welke op dat
tijdstip gcoorloofd is volgens do
wet van (hat geilcdte van but
Nederloudsch grohgebied, waar
het onde•zoek plants heeft.

ARTEICEL X111.

Dc nitlevering zal gem n plants
vinden, tenzij or vohloeode
buoi,js bestaat, volgens do wet-
ten van den Stoat, aau welken
do nitlevering is amugevraag(1,
hetzij om eene verwijzing near
de opeubare terechtzitting te-
rechtvaaadigen, indieu bet
misdrijf zou ziju gepleegd
binnen het grondgebied van
bedoeldeu Statt, hutzij oil, de
zekerhieid to verschafl'en dat de
angehoudene dezelfde persoon
is, (lie door de rechtbank van
der Stoat, Welke do ann'rage
doet, veroordeeld is, ell dat het
misdrijf, ter zalce waarvan hij is
veroordeeld, behoort tot de zoli-
dauige waarvoor, op bet tijdstip
van die veroordeelimg, nitleve-
ring had knnnen worden too-
gestaan door den Statt, aan
welkeu de uitlevering is aange-
vr:agd. Ile voortvlnchtige mid-
dadiger zal niet worden nitgele-
veid, ah'orens de te•mijn van
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ARTICLE XLV.

If the individual claimed by
one of the two high Con-
sracting Parties in pursuance
of the present Treaty should be
also claimed by one or several
other Powers, on account of
other crimes or offences com-
mitted upon their respective
territories, his extradition shall
be ,,ranted to that State whose
demand is earliest in date.

ARTICLE XV.

All articles seized which were
in the possession of the person
to be surrendered, at the time
of his apprehension, shall, if the
competent authority of the State
applied to for the extradition
has ordered the delivery thereof,
be given up when the extradi-
tion takes place, and the said
delivery shall extend not merely
to the stolen articles but to
everything that may serve as a
proof of the crime.

ARTICLE XVI.

The respective Governments
mutually renounce all claim for
the repayment of expenses in-
curred by them in the arrest
and maintenance and transport
of the person to be surrendered,
and all other expenses which
May be incurred within the
limits of their respective terri-

vijl'tien dagen is verstrekei
sedert (lei dag dat hij in af-
wachting van zi,jne nitlevering
in bewaring is gesteld.

ARTIKEL XIV.

Wanneer de uitleverina van
een persoon, krachtens het
tegenwoordig verdrag door con
der Aooge Contaacteeronde Par-
tijen opgeuiseht, eveneens door
ren of nicer andere Staten wordt
amngevraagd, op grond Vall
aanlere misdri,jven op hull res-
pectievelijk groulgebied ge-
pleegd, zal zijne uitleverina
woden toegestaan aan dien
Staat, welke het eerst de aan-
vrage daartoe heeft gedaml.

ARTIKEL XV.

Al de in beslag gcuonneu
goederel. Welke zich op het
oogenblik zijner aanhouding in
het bezit van den nit to leveron
persoon bevonden, zullen, indien
de bevoegde overheid van den
Staat, aan welken de uitleverina;
wordt aangevraagd,de overgave
daarvau bevolen lieeft, worden
overgegeven op bet oogenblik,
waarop de uitlevering plants
beeft, en die overgave zal zich
uitstrekken niet alleen tot do
door misdrijf verkregen voor-
werpen, maar tot apes wat tot
bewijs van het misdrijf kan
dienen.

ARTIKEL XVI.

lie beide Regeeringen doer
over en weer afstand van alle
terugvordering van kosten, door
Naar gemaakt voor de aanhoud-
ing, gevangenhouding en het
transport van den nit to leveren
persoon, en van alle andere
kosten, Welke mochten worden
gemaakt binnen de Care zen
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tories until the person to be
surrendered is placed on hoard
ship, together with the expenses
of giving tip and returning all
seized articles and of sending
and returning the papers con-
taining proof of the crime, or
other documents, and they reci-
procally agree to bear all such
expenses themselves.

The above stipulations, how-
over, shall not apply to extradi-
tion to and from Canada, as
regards which Colony all the
expenses shall be borne by the
demanding State

The person to be extradited
shall be sent to the port which
the Diplomatic or Consular
Agent of the demanding State
shall indicate.

15

van haar respectievelijk grond-
gebied, totdat de nit to leveren
persoon aan boord is gebracht,
benevens van de kosten, veroor-
zaakt door bet over en weer
zonden van al de in beslag
genomon voorwerpen en van
papieren,inhoudende het bewijs
van het misdrijf, of van andere
beseheiden. Zij stermnen el
wederkeerig in toe al (lie kosten
zelve to dragen.
De bovenbedoelde hepalingen

zijn echter niet van toepassing
bi,j do nitlevering Haar en nit
Canada. Met betrekking tot
doze Kolonie zullen alle kosten
worden gedragen door den Staat
welke de uitlevering aanvraagt.

De nit to loveren persoon zal
worden gezoudeu Haar de haven,
welke de Diplmnatieke of Con-
suhtire Agent van den aanvra-
genden Stoat aanwijst.

-ARTICLE XVlT.

if in any criminal matter
pending in any Court or Tri-
bunal of one of the two countries
it is thought desirable to take
the evidence of any witness in
the other, such evidence may be
taken by the judicial authorities
in accordance with the laws in
force on this subject in the
country where the witness may
be; and any expenses incurred
in taking such evidence shall be
defrayed by the country in
which it is taken.

ARTICLE XVIII.

The stipulations of the present
Treaty shall apply to the
Colonies and foreign possessions
of the two High Contracting
Parties, but being based upon
the legislation of the mother

ARTIKEL XVII.

Wanneer het in een bij eenig
hot of rechtbank van een der
beide landen aanhangige straf-
zaak wenschelijk geoordeeld
wordt een getuige in hot andere
land to hooren, zal zoodanig
verhoor plaats hebben voor do
rechterlijke overheid, overeen-
komstig do wet, ten deze van
kracht in het land, waar de
getuige zich bevindt ; en de
kosten tengevolge van zoodanig
verhoor gemaakt, zullen worden
gedragen door bet land waar dit
heeft plaats gehad.

ARTIKEL XVIII.

1)e hepalingen van het tegen-
woordige verdrag zullen van
toopassing zijn op de Koloniun
en overzeesche bezittingeu der
beide Hooge Contracteerendo
Partijen, doch, daar zij gegrond
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country, shall only be observed
on either side so far as they
nay be compatible with the
laws in force in those Colonies
or possessions.

The demand for the extradi-
tion of an offender who has
taken refuge in a Colony or
foreign possession of either Con-
tracting Party, may also be
made directly to the Governor
or principal functionary of that
Colony or possession by the
Governor or principal func-
tionary of a Colony or posses-
sion of the other Contracting
Party when the two Colonies or
foreign possessions are situated
in Asia, Australia (including
New Zealand and Tasmania),
the Pacific and Indian Oceans,
or South or East Africa.

The same role shall be fol-
lowed if the two Colonies or
foreign possessions are situated
in America (including the West
India Islands).

The said Governors or prin-
cipal functionaries shall have
the power either of granting the
extradition or of referring the
question to their Government.

In all other cases, the demand
for extradition shall be made
through the Diplomatic channel.

The period of provisional
arrest provided for in Article X
shall for the purposes of this
Article be extended to sixty
days.

ARTICLE XIX.

From the day when the pre-
sent Treaty shall come into

ziju op de wetgeving van het
moederlaud, zillion zij van
weerszijden slechts worden
nagekomen voor zoover zij
vereenigbuar ziju met de wetter
in die Kolonien of bezittingen
van kracht.

De aanvrage tot uitlevering
van een misdadiger die de wijk
heeft genonnen naar eene Ko-
Ionic of overzeesche bezitting
van een der Co ntracteore de
Partijen, kan ook reel tstrceks
worden gedaan aan den Gou-
verneur of antler hoofd van die
Kolonie of bezitting door den
Gouverneur of ande•hoofd van
eene Kolonie of bezitting van
de andere Contracteerende Par-
tij, wanner de twee Kolonien
of overzeesche bezittingen zijn
gelegen in Azie, Australia
(daaronder begrepen Nieuw-
Zeeland en'fasmania) den Stillon
en den Indischen Oceans, of Znid
of Oost Afrika.

Dezelfde regel zal worden
toegepast wanneer de beide
Kolonien of overzeesche bezit-
tingen ziju gelegen in Ameril:a
(daaronder begrepen do West-
Indische Eilanden).
De bedoelde Gouverneurs of

andere hoofden zullen de be-
voegdheid hebben hetzij de uit-
levering toe to staan,. hetzij de
zaak ter beslissing over to
brengen aan hunne Regeering.

In alle andere gevallen zal de
aanvrage tot uitlevering lungs
Diplomatieken wog geschieden.
De termijn voor voorloopige

aanhouding, vastgesteld in Ar-
tikel X, zal, voor de toepassing
van dit Artikel, worden gesteld
op zestig dagen.

ARTIKEL XIX.

TO rekenen van den dag van
inwerkingtreding van het tegen-
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force the Treaty of Extradition
between the two countries of
the 19th dune, 1874, shall cease
to have effect; but the present
Treaty shall apply to all crimes
within the Treaty, whether
committed before or after the
(lay when it comes into force.

17

woordig verdrag zal het verdrag
van uitlcvering tusschen de twee
landeu van 19 duni, 1874,
ophonden van kracht to ziju;
hot tegeuwoordig verdrag zal
ecltter toepasselijk zijn op alle
misdrij Veil hierin vermeld, hetzij
doze ziju gepleegd v66r, hetzij
nii dan dag waarop het in
werking treedt.

ARTICLE XX.

The present Treaty shall be
ratified, and the ratifications
shall be exchanged as soon as
possible.

The Treaty shall cone into
force three months after the
exchange of the ratifications.
It may be terminated by either
of the High Coutrtcting Parties
at any time on giving to the
other six months' notice of its
intention to do so.

In witness whereof the re-
spective Plenipotentiaries have
signed the saute, and have
affixed thereto the seal of their
arms.

Done in duplicate at London,
this 26th day of September,
1898.

AWHICEL XX.

Het tegenwoordig verdrag zal
wondeu hekraclitigd, en de akten-
van bela•aclitiging or van zillion
zoi,n spoedig mogelijk wordou
nitgewisseld.

1-let verdrag zal in werking
treden Brio maanden nadat do
alien van bekrachting zullen
zij'i uitgewisseld. Ifet zal to
aien tijde door elke der Hooge
Coutracteerende Partijen kun-
nen worden opgezegd door aau
do andere zes unaanden to voren
da;uvan hennistegeven.

:Cell hlijke waarvan de weder-
zijdscle- Gevohuachtigden het
hebben ouderteekend ell van
hen zegel voorzien.

Gedaan in dubbel to London
den 26 September, 1898.

( Signed) SALISBURY.
SCLIIMMMELI'ENNINCIC v. n. OYE.


